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Armoured glasses
The bezel for armoured glasses is
cut vertically and its upper edge is
rounded. The armed glass has a

small chamfer.
The glass is pressed into the bezel
similar to the pressing of a stone
into a borehole '
The seal is obtained by the metal
ring in the glass stopping the
glass becoming smaller. lt is, there-
fore, of the utmost importance
that the ring is an exact fit for the
glass. The ring itself must not
undergo any changes. Even more
important than with the snap-in
glass is the fact that the correct
measurements must be taken with
an accurate measuring tool. The
armoured glass must not be more
than 0.1 mm largerthan the bezel -
which is exactly one size. Armoured
glasses are manufactured within a

tolerance of * - 0.03 mm in
diameter.
The universal pressure plate is only
used for cases made in one piece,
where because of the particular
construction of the tool, the use of
the concave part as the lower
pressure plate is not possible. The
bottom of the case, however, has to
be flat and sufficiently thick.
A good quality screw press is
required to fit armoured glasses
(the same advice that was given in
connection with top glasses on
page 30 applies here). Pliers and
plastrc pressure plates are not
suitable because they have too
much play and one cannot centre
the glasses to the fine degree that
is necessary. Fitting armoured
glasses also requires high pressure
which is provided by the special
presses available at your
specialist tool shop.

/a
Verres avec bagues
Pour les verres arm€ls, le cran de
glace est vertical et son ar6te
l6gbrement arrondie. Le base du
verre arm6 est l6gdrement angl6e.
Cela permet de la chasser comme
on le fait d'une pierre d trou dans
son logement. .

L'6tanch6it6 est assur6e par la
bague m6tallique qui, situ6e d
l'interieur du verre, l'emp6che de
diminuer de diamdtre. ll est donc
particulidrement important que
cette bague s'insbre Parfaitement
dans le verre et qu'elle ne soit Pas
modifi6e. Ce qui est plus important
encore que dans le cas des verres
d poser sous tension, c'est de
mesurer exactement le diamdtre du
cran de glace au moyen d'un
appareil pr6cis. Le verre arm6 doit
etre seulement 0,1 mm plus grand
que le cran de glace, autrement dit
exactement un num6ro. La

tol6rance d'usinage d'un verre
arm6 de qualit6 est de * ou -
0,03 mm.
On emploie le tasseau universel
seulement pour les boites d'une
seule pidce pour lesquelles la
disposition des cornes ou anses ne
permet pas l'utilisation des
tas3daux concaves a la partie in-
f6rieure, et cela lorsque le fond de
la boite est plat et assez 6pais.
Pour la pose des verres arm6s
il faut une bonne presse (a
volant) Pour cela il faut se
rel|rer d ce qui est dit pour les
verres d jupe page 30. Pince et
tasseaux en plastique ne
conviennent pas car ils ont trop de
jeu et n'offrent pas la pr6cision
indispensable. ll faut, pour la pose
des verres arm6s, une grande
pression, pgur cette raison le
commerce sp6cialis6 offre des
presses congues d cet usage.
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From the many concave metal
pressure plates one chooses the
one which goes as far as possible
over the edge of the armoured glass
so that the pressure causes the
glass to decrease in diameter. The
case is centred from below with the
help of another concave pressure
plate. This can be done with the case
open or closed. lf one is worried
about the possibility of damaging
any parts of the watch because of
the high pressure that is applied,
it might be advisable to remove also
as a rule, the top of the case can be
more easily centred after removal of
the works than a closed watch. The
flat universal pressure plate is only
used for cases made in one piece
where because of particular
contruction of the tool, the use of
the concave part as the lower
pressure plate is not possible. The
bottom of the case, however, has to
be flat and sufficiently thick.

/h

L'assortiment de tasseaux
m6talliques concaves doit
comprendre toutes les dimensions.
Parmi ces tasseaux, il faut
rechercher celui qui appuie sur le
verre le plus ext6rieurement
possible pour que la pression
excercee sur le verre diminue au
moment oi il pntre dans le cran de
glace. La boite sera centr6e par
dessous avec un autre tasseau
concave. Cette op6ration peut
s'effectuer boite ferm6e ou ouverte.
Pour 6viter les risques d'6crase-
ment provoques par les trbs fortes
pressions on peut d6boiter la
montre. En rbgle g6n6rale, il est
plus facile de centrer la carrure de
la boite lorsque celle-ci est
sans mouvement que lorsque
la montre est compldte. On emploie
le tasseau universel seulement pour
les boites d'une seule pidce pour
lesquelles la disposition
sp6ciale des cornes ou anses ne
permet pas l'utilisation des
tasseaux concaves d la partie
inf6rieure et cela lorsque le fond
de la boite est plat et assez 6pais.

d,,1
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Armoured glasses
Verres avec bagues
Armierte Gldser
Gristales armados
Armerade glas

DIA.G . DIA.GF . ATG . ATGH

DIA-G . DIA.CF . ATC . ATGH

rn : with golden ring, avec bague dor6e, mit Goldring, con arillo
l\I dorado, med gul ring.

DIA-G/C 

-

Diaplan glass, armoured, patented

Gendve rond plat arm6, brevet depose
Diaplanglas armiert, patentrechtlich geschUtzt

Cristal diaplan armado, patentado

Armerat diaplang las (patenterat)

II|A-G/C r 60 - D|A{/C m0 0
D|A-G/C 268 - D|A{/C 352 o
Color-System:
gold/silver, orlargent, gold/silber, dorado/
plateado, guld/silver

DIA.GFICF 

-

DIA-GF/CF r80 - DIA-GF/CF 352 c
Diaplan glass, armoured low patented

Gen6ve rond plat arm6 mince brevet d6pos6
Diaplanglas armiert, flach, patentrechtlich geschUtzt

Cristales diaplan armado, extra plano, patentado

Armerat diaplanglas, l€igt (patenterat)

Color-System:
gold/silver, orlargent, gold/silber, dorado/
plateado, guld/silver

Diaplan glasses are suitable to replace mineral glasses

Verres Diaplan peuvent remplacer de verres min€raux

Diaplan-Gl€iser sind zum Ersatz von Mineralgldisern geeignet

Cristales Diaplan son apropiados para reemplazar cristales minerales

Diaplanglas kan ersdtta mineralglas

ATG/C
round armoured
Arm6es
Armiert
Cristal redondo armado

Armerade glas

ATG/C 14r - ATG/C 373 0

Color-System:
gold/si lver, orlargent, gold/si I ber, dorado/
plateado, guld/silver

ATGH/CH
Armoured extremely high
Armdes haut
Armiert extra hoch
Armado extra alto
extra-hdgt

50

ATGH/CH 2TO - ATGH/CH ffi6 O

Color-System:
gold/si lver breakdown, orlargent i nterrom-
pu, gold/silber unterbrochen, dorado/pla-
teado discontinuo, guld/silver avbruten



ATGR .ATGB .AGL

ATRG .ATCB .ACL .ATCI
1n : with chrome ring, avec bague chromde, mit Chromring,
V con arillo cromado, med kromring.

Armoured glasses
Verres avec bagues

Armierte Gldser
Gristales armados

Armerade glas

ATGR/CR:
Armoured with step
Arm6 avec bague revidee

Armiert mit revediertem Ring

Armado con arillo verificado

Armerat, reviderad ring

ATGR/CR I7O - ATGR/CR 206 O
ATGR/GR 269 - ATGR/CR ffi O
Color-System:
gold/si lver, orlargent, gold/si I ber, dorado/
plateado, guld/silver

ATGBICB 

-

Armoured, with wide ring
Arm6 avec bague large
Armiert mit breitem Ring

Armado con arillo ancho
Armerat, bred ring

ATGB/cB 284 - ATGB/CB 3ffi O

Color-System:
gold/si lver, orlargent, gold/si I ber, dorado/
plateado, guld/silver

AGL/CL
Armoured with lens

ArmO avec loupe

Armiert mit Lupe
Armado con lupa
Armerade glas med lup

AGUCL 280 - AGUCL ffi5 O
Color-System:
brown with lens mark, brun avec signe de

loupe, braun mit Lupenmarkierung, casta-
no con marca de lupa, brun med lupmar-

kering

ATCT
Armoured for divers watches
Arm6 pour montres de plonge6

Armiert fUr Taucheruh ren

Armado para relojes de bolsa
Armerat for dykarur

ATCT 1 80 - ATCT 352 O

Color-System:
silver, argent, silber, plateado, silver

Armoured glasses can be supplied in steps of one tenth of a millimetre.
Tous les verres arm6s sont livrables tous les 1/10 mm.
ll faut faire attention de mesurer exactement le diametre du cran de glace.

Alle armierten Gldiser sind in Zehntelmillimeterabstand lieferbar.
Beachten Sie, daB Sie den Glasfalz genau messen.
Todos los cristales armados se surten con medidas en dOcimas de mm.
Tome en cuenta que la medida de la ranura o caja debe ser exacta.
Alla armerade glas tir levererbar pd varje tiondelsmillimeter,
Mtirk att glasfalsen noggrant mAste uppmditas.
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Arm ierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/C

Ordering number
Num6rd pour la commande
Bestellnummer
Numero para el pedido
Nummer fdr bestdllni ngen xAG 320. 502 ilr

with yellow ring - avec bague dor6e - mit Goldring - con arillo
dorado - med gul ring.

with whide ring - avec bague chrom6e - mit Chromring - con
arillo cromado - med kromring.
Provision for armoured ring - but supplied without the ring.
Pr6vu pour recevoir une bague m6tallique mais livr6 sans bague.
FUr Armierungsring vorgesehen - aber Lieferung ohne Ring.
En caso de que ya se tengen los arillos, estos pueden suftirse sin
elarillo.
Ejangiven armeringsring - leverans utan ring.

The glasses are in order of their outside diameters.
Les verres sont class6s en fonction du diamdtre ext6rieur.
Nach dem AuBendurchmesser sind die Gl6ser geordnet.
Los cristales estdn clasificados de acuerdo al di€rmetro exterior.
Glasen ar ordnade efter ytterdiameter.

Current number
Numero courant
Laufende Ordnu ngsnu mmer
Numero corrido
Lopande nummer

Price group
Groupe de prix
Preisgruppe
Grupo de precios
Prisgrupp

Diameters are expressed in terms of tenths of millimetres.

Tous les diamdtres sont donn6s en 1/10 de mm.

Alle Durchmesser sind in Zehntelmillimeter angegeben.

Todos los diAmetros estdn dados en decimas de milimetro.

Alla diametrar angives i tiondels millimeter.
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XAG/0 196 r 279 @ Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Arm ierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales

Special Armerade glas

I
lLrtro. Ett.6rs6-] Fl

SEIKO 195 07 ANSO

xAc 196.574

xAG 211.602

c I Tt zE N 5 t.-051/.2, 54-05141

xAc 225 .551 ril

0mego 5117

xAc 27r.570 m

xAc 20t.587 m

clTlzEN 5t -0t 201,5t -0t 202

xAc 211.603 rrr

XAG 20I.606 III

clTlzEN 5t -0t 201,5l,-0t 202

xAo 216. s99 III

SEIKO 215 T 13 AEGO

XAC 225 514 III

c I Tt zEN 5 1,-0511.2, 54-05141

XAG 225 .5I3 III

I zzsQ
Kienzle 059 11/25

xAc 225 555 ilI

XAO.FAC 279138 III

0mox

Kienzle 059 11/25

xA023s.58r III

ENICAR 771.1t,.01 ohneRing

xAc 279.573 III

ztz --)
ozzgl

REAL 812-60792

#
ILogo-r Et
l_oza-t R 

I

E

--lE

-l 

(\
I*zoP^. Il zzsYt

0mego 5116

xAG 225.550 UI

Omego 5117

->] 65 !r- t#
I l-los,ot--i _l
I tro zro -r Ellozzt j X.l

oRIENT 15-121
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Special annoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Armierte Gldser Sonderformeri
Gristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/0 280 - 292 A

r+ XAG 280.509 III
G

IE
N

I

Kienzle OB 13117

xAo-FAC 281.137

xAc 280 .5 r 0 ril

-+E
, ^--,6 l:< l55

I zeoa

-*jA
I 
Lrru --r .J\17L-0286 - Sl

Kienzle OB 13117

xAc 283.584 ltl

crTtzEN 54-04801

XAC'FAC 286.609 I[

clTlzEN 5r,-0/.281

xAc 286.586 m

crnzEN 5/.-0/.08

xAc-FAC 2866101[

III

0mox

XAO-FAC 286139 III

0 mox

xAc 287.600 m

0260 --l

0288 -
DUGENA_MONZA

Mikodo 4G 3006 , Omox

xAc 287.567 lll

xAc 288.590 III

0260 -l
0288 1

DUGENA-MONZA

Mikodo 4G 3006 ,,Omox

xAG 287.566 lll

xAc 292 .508 III

J unghons

xAc 281.604 [l

d
I L--ozsl --j .lI I cl4- 0281 1 

N.l

-:
I t--o 258 --l El
l---ozas I g

F+
I t<-OV62 ) el
l--oze6 I €]
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XAG/G 296 - 301 @
Special armoured glasses

Verres avec bagues sP6ciales
Armierte Gldser Sonderformen

Gristales armados especiales
Special Armerade glas

-| xAG 296.6fi UI

0265 -1
ozsa )

Mikodo 4G 3008

XAG 297 519 III

xAc 296.612 III

0265 --4

ozgo --"1

Mikodo 4G 3008

ozss-4

R icoh

x Ac 300 506 nl

XAO-FAC 299166 III

XAC 297 518 III

Certino 982/1 295 -3/5

xAG 300.614 m

0270 --1
6 300 ---.i

Mikodo 4G 3009

xAc 300.563 ltl

ll
ElOV- c300- :

Porto E-Noutic 060 165

xAc 301.621 III

E
Et\.

Seiko 300 TISANS

xAc 30t 619

Certino 98211 295-31

xAc 3m6r5 l[

Mikodo 4G 3009

xAc 30r.64r

Seiko 300 T 03 ANS

n

R. Pfisterer

xAG 301.620 m

E
Er

Seiko 300 TISANG

xAG30r.618 u

Seiko 300 TI0ANG

E
E

(7)-

XAG 3OI . 532 III

Seiko 300 TI0ANS

Seiko 300 T03 ANG
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/G 30t - 310 @

r") 
xAG 301.642 III

Seiko 300 T20ANG

xAc 301.640 m

xAc 30r.598 IIr

ozao --:i
o:or --_l

SEIKO 3OO T 20 ANS

xAo 301.6t6 m

xAG 301.639 m

Seiko 300 T 07 ANG

xAc 30r.617 ill

Seiko 300 T 07 ANS

X A G 302. 540 III

SEIKO 3OOT 12 ANG

xAc 306.60s [r

o276 -l
o soo ---l

crTtzEN 54-038s

xAc 307.516 ill

zgza-

Certino 98211 30,5-7

Seiko 300 T04 ANG

xAc 302.541 rrl
E
E

@
N

280v-
zozL

SEIKO 3OOT 12ANS

, xAc 306.568 IIr

OFENT G.3Z7 05€45
milDnbler, MOOOGA

xAc 307.561 rrr

Seiko 300 T04ANS

xAo-FAC 302185

mENT 6-057

xAc 310.583

SEIKO 310 T19ANS

III

[l

E
E

@
(\

ilm
t'--..t-].t

TI

lL-ozso - l=
L-rror- 

l€.

I
I 
l*ozzs---.f 

Ei
L-0306---_t 3

0275 --1
osoz---j

swc ss:dr r
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XAG/C 3t0 - 3il @ Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Arm ierte Gldser Sonderformen
Gristales armados especiales

Special Armerade glas

xAG 310.627 ltl

Seiko 310 T19 ANG

xAc 310.512 III

Kienzle 060' 1l/21

XAO-FAC 31O142III

XAO-FAC 310141 III

Ricoh 61. 293 A

XAG 310 511 III

Kienzle 060.11/21

xAc-FAC 310 539

Citizen mit Dochflcichen

xAc 3il.624 m

xAc 310.538111

C itizen

xAG 31r.623

Seiko 310 T11ANG

xAG 311.613

rl

-__J.

:_
lL-rzao -r .f, call --l El

-JGl

III

ilI

Ricoh 61.264

xAc 3fl.585 um

Seiko 310 TIIANS

xAc 3fl.588 III

ctTtzEN 54-03961

xAo-FAC 311143

Ricoh

Citizen 54 3961
Mikodo 4G 3010 C

xAG 311.625

Seiko 310 Tl4ANG

ctTtzEN 5t-03t2

xAc 3fl.626

Seiko 310 TI4ANS

ililIIII
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/0 3ll - 312 @

r+ xAG 3ll.62g m

C289 --t
d 3il -----1

Seiko 310 T25ANG

xAc 3fl.608

Seiko 310 T04 ANS

xAo 3il.643

xAc 3il.629

C 289 ----.t g
ostt -J --E

Seiko 310 T25ANS

xAG 311.582 III

xAc 3fi.60t

DUGENA J 371,7.718

XAC 3I1 558 III

Seiko 310 T08 ANS

xAc 3ll.527lll

x Ac 3r2 .s65 III

sEtKo 310 T0/. ANG

XAG 31I 5O7III

Seiko 310 T08 ANG

xAG 3r2 530

Seiko 310 T 16 ANG

XAG 31? 5 31 III

E
E
c:
cr)zaao-

Seiko 310 T10 ANG

III xAc 3r2.569 III

XAG 312.564 III

s295-----t E
o312 -1 E

ot lr'-(\lr-j

ll(-r
E+-

I 
L-- r 28s --.] Ell-o:rr ---1 5.1

ll

-

Its-=____-1

lLr^r-!.1t -- o gtt ---l El
r-n

xAC 312.523 III

SEIKO 31OT lOANS
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XAG/0 3t3 - 316 @ Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales

Special Armerade glas

XAO-FAC 313144 III XAO.FAC 313.145 III XAO-FAC 313146 III

1'_14+
T---- -----,-, tt/
l[. goo,@--, r lEtr- 313o----.1 F

(rr' -

< zss! lr- 
I< :t3o .E I

5-

R icoh 61.277 A

XAG 311, .512

Seiko 313 T01 ANG

xAc 315 501 ill

Kienzle 08127,O9 32136

Omego 5200 und

Tissot '102 83 -3

xAc 3t6.595 rrl

0290__i E

o sro ---l €'ct

0MEGA 5137,51t 2

Ricoh

xAc , 31t,. 543 III

Seiko 313 T01 ANS

xAG 31 5 500m

Kienzle 08127,08 32136

xAG 316.504 [l

Ricoh 61.2t 9

XAO-FAC 31t*1t*7

XAG 316.548III

Omego 5200 und

Tissot 102 83 -3

xAc 316.505 n

ilIItt

XAO-FAC 31614OIII xAoJAC 31614s III

(-
< 3oo9 lE
< 316e E

coal ___l

coh 61 2t7

L-L \-1-T7

lL- gooo- lE*l* gtgo---l 
5.

E
E:
(n

,'+dtri|-[ \] ,/

lL- soog: lE-
t- 31Lv ) 6

(fr'

Ricoh 61 2t B

zgt L

2984-- t
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/0 3t6 - 320 @

XAO-FAC 316167 III xAC 316.593

o 290 --.1

o gr o *--l

0sc0 233/13.64/581,

6/./593,6/./611

xAc 3,r 6. 522 III

XAO-FAC 316148 III

ffir'--
Ricoh

XAG 316.52I III

Ric oh Crys 9

xAG 316.630 m

xAc 316 560 III

Junghons t 2.756-023t,
Dugeno 512.013

xAc 317.5/9 III

Tissot

xAc 316. 51 5 IIr

Certino 982/ l 31,5 -9

XAO-FAC 320150 III

Seiko 315 T04 ANG

xAc 316 . s24 rrr

Seiko 315 T08 ANS

xAG 316.607 m

@ 300 ----1 E'c
@ 316 --l ac

cf)

OMEGA 5072

X AG 320 .502 III

Kienzle

_t

soo-i El E

rro----.1*l i.

t \-f-f7| -nza llg*l*-- szoo-_ F
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Seiko 315 T04 ANS

,.,xAc 316.597 III

-4tlL* o:oo ___l 
Etr--o 316 - Bl

OMEGA 5072

R icoh



XAG/0 320 - 322@ Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales

Special Armerade glas

r+ xAc 320 .503 III

Kienzle

xAc 321.577 m

xAc 32r.634 IU

Seiko 320 T15ANS

Seiko 320 T2l ANG

XAG 321.644 III

Seiko 320 T0l ANG

xAG 322.571 IIt

XAG 321.633 III

Seiko 320 Tl5 ANG

xAG 321.637 m

Seiko 320 T04 ANG

xAc 321.636 III

ORIENT 6-G55

xAc 32r.638 III

Seiko 320 T04 ANS

xAc 321.528

300 0-

Seiko 320T01 ANS

XAO-FAC 321.151 III

Ricoh 61 123

lI

Seiko 320 T2l ANS

xAc 321.525 III

2s8L,

Seiko 320 T02

xAc 322.fl2

ANS

il

I
lL-c2es r etI ogzt J 5l

I
lL-d2ss I rlI oszr __t 

H

JUNGHANS O8O5
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Special affnoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Arm ierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
Special Armerade glas

XAG/C 322 - 326 @

xAo 322 554 III

BWC 953004 und Tissot 850

f ur Sonderrin g

XAO.FAC 323168 III

g
s323

R icoh 061123

r lE#{F
I l12,r.fi mmJ i I
I i l-81J I

| -9Qgrrq

Ricoh 909-619909

xAc 325.517 IV

Aristo T25.. ,36,37 fiir
Minutenring X 358:520

xAc 326.534 III

Seiko 325 T02 ANS

xAo-FAC 322152fit XAO.FAC 323169 III

Ricoh 61,243

XAO-FAC 324J53 III

s32

R icoh 0612t,8

xAo-FAC 32tr.170ln

Ricoh

XAC 5t-7lll

Aristo mit Longlupe

i:i

xAG 326.533

@

909

32t,XAG 321* .546IIL

I 
--r=--t_ 

s I

1 |H2'tg,mmt I II L-81*l I

I E3q9:ze I

Aristo mit Longlupe

x 358. 520 IV
i- -3 5 8\'---1
I Minutenrino I

=L--325e--- -1

fiirAristo XAC 325.517

;* 29501 1-E-'E
ll f-aooo--l I
lL-gzso- -ll..-ssz0---i-

308 0-

Seiko 325 T 02 ANG
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XAG/0 127 - ffi64 Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales

Special Armerade glas

+ xAo 327. h00 III

Junghons fur Minutenring

xAc 330.553 III

Omego 5'123

xAo 332.s80 III

ENICAR 160.71.01 ohne Ring

xAc 335.576 III

XAO-FAC 33317I III

xAc 330. 552 lll

0mego 5083

R icoh

xAo-FAC 335J73

XAG 3 30. 556 III

0mego 5083

xAc 330.591 lll

-
---1

R.PFISTERER 3/2/6

xAo-FAC 33t*172lll

xAc 336.535 lll

3p6-

XAG 330.557 III

Omego 5123

8321
6333

s321 

-aZSc )
Ricoh 61202 A

-__-i 9,9 __-] 
I

-f,LI l-J f*s,6'g,:l I :
I t*osos---- lEl--o 33s 

-l 
16

CANDINO
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales
Arm ierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales
SpecialArmerade glas
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Special armoured glasses
Verres avec bagues sp6ciales

Armierte Gldser Sonderformen
Cristales armados especiales

Special Armerade glas
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